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           � � �م �� ا� � � �، � اس � � �ن �� �، اس �

�د � �� �، اس � � �� � اور اس � �ف �� �� �۔ � ا�

�ا� دے، ا� �� �اه � � �، اور � وه �اه � دے، ا� �� �ا� �

دے �۔

           � �ا� د� �ں � ا� � �ا �� �دِ �� �، وه ا� �، اس � ��

�� �، اور � �ا� د� �ں � � � ا� � و� اس � �ے اور ر�ل �۔

ا� ان �، ان � ا�ِ �، �� �ام اور �� � ان � �و�روں � درود و

�م اور �� �زل ���۔

           � و�ء � �! � ا� � ڈرو اور اس � �ىٰ ا�ر �و اور اس � �ا� �

ر� (� � و� ا� � ا� او� �ان �)، �� �ىٰ � اور � اور �اب � �

�، اور �ا� اور �اب � �ت � ذر� �؛ا� ��ٰ � ���: 

﴿وَلَوْ أَنَّهُمْ آمَنُوا وَاتَّقَوا لَمَثُوبَةٌ

 مِنْ عِنْدِ اللهِ خَيْرٌ لَوْ كَانُوا يعَْلَمُونَ﴾

"اور ا� وه ا�ن �� اور �ىٰ ا�ر �� � ا� � �ں � � وا� �اب �ور �

��، �ش � وه �ن �۔"�رة ا�ة، آ� 103

           اے ا� � �و!�� �  �� � � � � � � �دت � �

ا�ر � �� ا�� وه �دت �ڑى � �ں � �۔
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ا� ��ٰ � ���:

﴿الَّذِينَ هُمْ عَلَى صَلاتِهِمْ دَائِمُون﴾

"� ا� �ز � � ا�ر �� �"�رة ا�رج، آ� 23

           اور � �� � ا� � و� � ���:

(أحََبُّ العَمَلِ إلى اللهِ:
(  ما دَاوَمَ عَليَهِ صَاحِبُهُ وإِنْ قَلَّ

"ا� � �د� � � ��ه � وه � � � اس � �� وا� � ا�ر �ے

ا�� وه � �ڑا � �۔" رواه ا�رى (43)، و� (785)

            ��ى اور � � ��ں � �ت � � �۔�ت �� ر� ا�

� � �ال � � � � �� � ا� � و� � � � �؟� ا�ں � ���:

(كَانَ عَمَلُهُ دِيمَةً)

 "ان � � � ر� � (� � �� �) رواه ا�رى (6466)

            � � � �دت � �ڑ د� (�� �ك � د�) ��م (� �ا �) �۔

ا� ��ٰ � ان ��ں � �رے � ��� �ں � ر�� ا�ر �: 

﴿فَمَا رَعَوْهَا حَقَّ رِعَايتَِهَا﴾

"� ا�ں � اس � � �� �� �� �، 

و� �� � �۔"�رة ا��، آ� 27
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           ا�م �� ر� ا� � �:

(إِنَّ عَدَمَ مُرَاعَاتِهِمْ لَهَا؛

خُولِ فِيهَا)  هُوَ تَرْكُهَا بَعدَ الدُّ

"ا�ں � اس (ر��) � �� � �� � � � � � اس � دا�

�� � � ا� �ڑ د�۔" ا�ا�ت (2/405).

           اور � �� � ا� � و� � ���:

(ياَ عَبْدَ اللهِ، لا تَكُنْ مِثْلَ فُلاَنٍ؛

يلِ) يْلَ، فَتَرَكَ قِيَامَ اللَّ  كَانَ يقَُومُ اللَّ

"اے �ا�! �ں � �ح � � ��؛ وه رات � �م �� �، � اس � �م ا� �

�ڑ د�۔" رواه ا�رى (1152)

            و� �ر � �دت � رك ��، � اس � �� وا� �ور �۔� �� � ا� �

و� � ���:

ةٍ فَتْرَةٌ، ةٌ، ولِكُلِّ شِرَّ (إِنَّ لِكُلِّ شَيْءٍ شِرَّ

دَ وقَارَبَ؛ فَارْجُوهُ)  فَإِنْ كانَ صَاحِبُهَا سَدَّ

"� � � � � ا� و� �ش و �� �� �، اور � �ش و �� � � ا�

�ورى (�) آ� �، � ا� اس � �� در� اور �� روى � �� � �

ر� �، � اس � � ا� ر�۔" رواه ا��ى (2453)
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           �ء � �: 

شَاطُ فِيهِ. والفَتْرَة: أي يْءِ، والنَّ ة: الحِرْصُ على الشَّ (الشِرَّ

الوَهَنُ والضَعْف. والمعنَى: أَنَّ العَابِدَ يبَُالِغُ في العِبَادَةِ

لِ أَمْرِهِ، وكُلُّ مُبَالِغٍ؛ يفَْتُرُ و  لَوْ بَعْدَ حِينٍ) في أَوَّ

ْ��ةَ � � �: � اور
�
َّة � �ٰ �: � � � ر� اور ���۔اور �َ� ��

ِ��"

�ورى۔اور � � � � �دت �� وا� �وع � �دت � � � �� �،

اور � � �� وا� آ��ر � �� �، ا�� � و� � � �ں � �۔" ��ة

ا��، � ا�رى (8/3336).

            �� روى اور ا�ال ا�ن � ا�ل � �� �م �� �۔

ا�ِ � � �: 

فْرِيطِ؛ (مَنِ اقْتَصَدَ في مُدَاوَمَتِهِ، واحْتَرَزَ مِنَ الإِفْرَاطِ والتَّ

رِيقَ فَيُرْجَى أَنْ يكَُونَ مِنَ الفَائِزِينَ، فَإِنَّ مَنْ سَلَكَ الطَّ

طَ؛ يقَْدِرُ على مُدَاوَمَتِهِ) المُتَوَسِّ

"� � �دت � �� روى ا�ر � اور ز�د� اور ��� � �، � ا� � � وه

��ب ��ں � � � �، �� � در�� را� ا�ر �� � و� اس � � ا�ر

�� � �� ر� �۔" ��ة ا��، � ا�رى (8/3336)
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            � � آپ  ا� �ف � �ط (� اور �دت � �ق) د�؛ � �� �

�� آ� ��، اور � � آپ � (اور �ورى) د�؛ � ا�ال � �ف

�ٹ آؤ۔ اور �ڑا � � ر� وا� �، � ز�ده � �ٹ �� وا� � � �

�۔ � �� صلى الله عليه وسلم � ���:

 (خُذُوا مِنَ الأَعْمَالِ ما تُطِيقُونَ)

’’��ں! ا� � �و � � � � �۔‘‘ رواه ا�رى (5861)، و� (782)

           ا�م �وى ر� ا� ��� �:

وَامَ عَلَيهِ بِلاَ ضَرَر، وفِيهِ دَلِيلٌ على الحَثِّ (أَي: تُطِيقُونَ الدَّ

قِ. والقَلِيلُ عَمُّ على الاِقتِصَادِ في العِبَادَةِ، واجْتِنَابِ التَّ

ائِمُ، خَيرٌ مِنَ الكَثِيرِ المُنْقَطِعِ؛ لأَِنَّ بِدَوَامِ القَلِيلِ؛ تَدُومُ الدَّ

اعَةُ، بِحَيثُ يزَِيدُ على الكَثِيرِ المُنْقَطِعِ، أَضْعَافًا الطَّ

كَثِيرَةً!)

’’� ا� � �و � � � � �ن اور � � � ا�ر � �، اور اس � د�

� �دت � ا�ال ا�ر �� � �� �، اور � � �وز �� � �

�۔ اور �ڑا � � ر� وا� �، ز�ده � �ٹ �� وا� � � � �۔ ��

�ڑے � � دوام � �� ا�� � � ر� �، �ں � � وه � � �

� (�ٹ �� وا�) � � � � ز�ده � �� �۔‘‘ �ح � (6/70-

(71
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 � اور � (�ھ �ھ � � ��)؛ � � � �ڑ� اور � ره �� � � �

�۔� �� صلى الله عليه وسلم � ���: 

لجَةِ، دُوا وقَارِبُوا، واغْدُوا ورُوحُوا، وشَيْءٌ مِنَ الدُّ (سَدِّ

والقَصْدَ القَصْدَ تَبْلُغُوا)

’’�� ر� اور �� �� � �و، اور � و �م �دت �و، اور رات � � �

� � �دت �و، اور ا�ال ا�ر �و، ا�ال ا�ر �و، � �ل �د � � �ؤ

�۔‘‘ رواه ا�رى (39)

           �� ا� � ر� ا� ��� �:

دُوا: أي اقْصُدُوا بِعَمَلِكُمُ الصوابَ. وقَارِبُوا: أَي لا (سَدِّ

تُجهِدُوا أَنفُسَكُم في العِبَادَةِ؛ لِئَلاَّ يفُْضِيَ بِكُم ذلك إلى

يْرُ المَلاَلِ؛ فَتَتْرُكُوا العَمَل. "واغْدُوا ورُوْحُوا".  الغُدُو: السَّ

لْجـةَ: يْرُ مِنْ نِصْفِ النهار. والدُّ وَاح: السَّ لِ النهارِ. والرَّ مِنْ أَوَّ

رَ بِمَا فْقِ في العِبَادَةِ. وعَبَّ يل. وفيهِ: الحَثُّ على الرِّ سَيْرُ اللَّ

ائِرِ إلى مَحَلِّ إِقَامَتِهِ -وهُوَ يْرِ؛ لأَِنَّ العَابِدَ كالسَّ يدَُلُّ على السَّ

الجَنَّة-. والقَصْدَ القَصْدَ: أَيِ الزَمُوا الطرِيقَ الوَسَط)

’’�دوا: � ا� � � در� �و۔ و�ر�ا: � �دت � ا� آپ � � � �

و � �اد � ُ�� ُ
�
وا ورُوُْ���ا ": ا�� ُ��ْ

�
ڈا� �� � ا�� �� � اور � � �ڑ �۔ " وا�

� رات � 
�
�َ �ـ �ْ� � و� � �، اور ا�َّوَاح � �اد دن � در�ن � � �، اور ا�ُّ
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  � �۔اس � �دت � �� اور �� � �� �۔اور � � ا�ظ اس

� ا�ل � �� �� �� �، ا� �� � �ف � � ر� �۔ وا�َ�ْ���َ

: � در�� را� ا�ر �و۔‘‘ � ا�رى (11/297) ا�َ�ْ���َ

            �ط (�) � � � آ� ا� �ورى اور �ز� ا� �،

اس � � � �۔�ا � اس � � � �ض �دت � �

��، اور � ا� � �ام �م � دا� �ے = � ا� � �� � �

وه � � � �� � �ٹ آ� �۔�ت � � �ب ر� ا� �

 :��� �

(إِنَّ لِهَذِهِ القُلُوبِ إِقْبَالاً وإِدْبَارًا؛ فَإِذَا أَقْبَلَتْ فَخُذُوهَا

وَافِلِ، وإِنْ أَدْبَرَتْ فَأَلْزِمُوهَا الفَرَائِض) بِالنَّ

’’� ان د�ں � � � ر� (�دت � �ف �ؤ) اور �

�ر� (دور � ��) �� �، � د�ں � ر� �ا �؛ � �

�دت � ��ه ا�ؤ، اور � وه � � ��؛ � ا� �ض �دت

� �ؤ۔‘‘ �ارج ا��، ا� ا� (3/122)

            �دت � � � آ �� (� دل � �ورى � �دت � �

وا� ��) — اس � � � � � � � � � ا� � �ا ��

� ��۔ا� ا� ر� ا� ��� �: 

ادِقُ  نُ الصَّ الِكِينَ: يتََبَيَّ (وفي هذه الفَتَرَاتِ الَّتِي تَعْرِضُ لِلسَّ
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مِنَ الكَاذِبِ؛ فالكَاذِبُ: ينَْقَلِبُ على عَقِبَيْهِ، ويعَُودُ إلى

طَبِيعَتِهِ وهَوَاهُ! والصادِقُ: ينَْتَظِرُ الفَرَجَ، ولاَ ييَْأَسُ مِنْ رَوْحِ

اللهِ، ويلُْقِي نَفْسَهُ بِالبابِ طَرِيحًا ذَلِيلاً: كالإِنَاءِ الفَارِغِ؛ فإذا

رَأَيتَ اللهَ أَقَامَكَ في هذا المَقَامِ، فَاعْلَم أَنَّهُ يرُِيدُ أَنْ

يرَْحَمَكَ ويمَْلأََ إِنَاءَكَ)

"اور � � اور �ورى � او�ت، � ا� � را� � � وا�ں � آ� �، ان

� ذر� � اور �� ا� � �� �۔� �� ا�ن (ان او�ت �) ا� ا��ں

� � � �� � اور ا� ا� � اور �ا�ت � �ف �ٹ �� �۔اور �

ا�ن (ان او�ت �) ا� � ر� � ا�ر �� �، اور ا� � ر� � ��س

� ��، اور ا� آپ � ا� � دروازے � �ا د� �، ��ى اور ا�رى � ��

—� �� �� �� � —� ا� � د� � ا� � � اس �� � �� ر�

�، � �ن � � وه � � ر� ��� �� �، اور �رے دل � �� � (ا� ر�

�) � د� �� �۔" �ارج ا�� (3/122)

�ڑے �ڑے �م ا� (� رات � �ز) � �او� ا�ر �� اس � � �

� آد� ز�ده �� � اس � ��ى � �ے (� � �� اور � �ڑ دے)۔
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           � ا��م ا�م ا� � ر� ا� ��� �:

كَعَاتِ، جُلِ عَدَدٌ مِنَ الرَّ ةُ أَنْ يكَُونَ لِلرَّ (اسْتَحَبَّ الأَئِمَّ

يلِ لا يتَْرُكُهَا؛ فَإِنْ نَشِطَ أَطَالَهَا، وإِنْ   يقَُومُ بِهَا مِنَ اللَّ

ى بَدَلَهَا مِنَ النهَار) فَهَا، وإِذَا نَامَ عَنْهَا صَلَّ كَسِلَ خَفَّ

"ا� � � ��� � � � آد� � � رات � �ز � � ر�ت �ر �ں، � وه

��ى � �� ادا �ے اور � �ك � �ے۔ � � وه � � � ان ر�ت � �

�ے، اور � � � � ان � � �ے،اور ا� � رات � � و� � ره �� �

(22/283) �
�
������

�
�
دن � ان � �ء �ے۔" �ع ا�وى، ا� 

           ا� � ر� ا� � ���: 

والمُدَاوَمَةُ على القَلِيْلِ، يحَْمِيْكَ 

وِيْل؛ فَالعَبْدُ لا يزََالُ في فِ الطَّ خَلُّ مِنَ التَّ

ة!  رِيقِ الْبَتَّ رِ، ولا وُقُوْفَ في الطَّ أَخُّ مِ أو التَّ قَدُّ  التَّ

" �ڑے � � ��ى ا�ر �� ا�ن � � � ��ى (� �دت � دورى) �

� � �۔�� �ه � � � آ� �ھ ر� �� � � � � ر� �� �،اور ا� �

را� � ر� �� � ��"۔ ا�ا�، ا� ا� (193)

           ا� ��ٰ � ���: 

رَ﴾ مَ أَوْ يتََأَخَّ ﴿لِمَنْ شَاءَ مِنْكُمْ أَنْ يتََقَدَّ

"� � � � �� آ� �� � � �۔"�رة ا��، آ� 37



            �ا� (� �دات) � ��ى �� �ا� (�ز� �دات) � �� � �ر

(� د�ار) �، اور ان � � � �را �� � ذر� �۔� � � � � �

�� ر� ا�� وه � � �ں � �،اور �ا� � �م � � ا�� وه �� �ں � �!ا�

 :��� � ٰ��

ةٍ خَيْرًا يرََهُ*  ﴿فَمَنْ يعَْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ

ا يرََهُ﴾ ةٍ شَر وَمَنْ يعَْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ

"� � � ذره �ا� � �، وه ا� د� �۔اور � � ذره �ا� �ا� �، وه ا�

د� �۔"�رة ا��ال، آ� 8-7
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